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/A SAFETY INFORMATION

Before the installation and use of the appliance, carefully read
the supplied instructions. The manufacturer is not responsible
if an incorrect installation and use causes injuries and
damages. Always keep the instructions with the appliance for
future reference.

Children and vulnerable people safety

« This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved.

« Do not let children play with the appliance.

« Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

» Keep all packaging away from children.

General Safety

« This appliance is intended to be used in household and
similar applications such as:
- Farm houses; staff kitchen areas in shops, offices and
other working environments
- By clients in hotels, motels, bed and breakfast and other
residential type environments
« Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in
the built-in structure, clear of obstruction.



16

Do not use mechanical devices or other means to accelerate
the defrosting process, other than those recommended by
the manufacturer.

Do not damage the refrigerant circuit.

Do not use electrical appliances inside the food storage
compartments of the appliance, unless they are of the type
recommended by the manufacturer.

Do not use water spray and steam to clean the appliance.
Clean the appliance with a moist soft cloth. Only use neutral
detergents. Do not use abrasive products, abrasive cleaning
pads, solvents or metal objects.

Do not store explosive substances such as aerosol cans
with a flammable propellant in this appliance.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the

manufacturer, its Authorised Service Centre or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

SAFETY INSTRUCTIONS

Installation

WARNING! Only a qualified
person must install this
appliance.

Remove all the packaging.

Do not install or use a damaged
appliance.

Obey the installation instruction supplied
with the appliance.

Always be careful when you move the
appliance because it is heavy. Always
wear safety gloves.

Make sure the air can circulate around
the appliance.

Wait at least 4 hours before connecting
the appliance to the power supply. This
is to allow the oil to flow back in the
COmMpressor.

Do not install the appliance close to
radiators or cookers, oven or hobs.
The rear of the appliance must stand
against the wall.

Do not install the appliance where there
is direct sunlight.

e Do not install this appliance in areas that

are too humid or too colds, such as the
construction appendices, garages or
wine cellars.

When you move the appliance, lift it by
the front edge to avoid scratching the
floor.

Electrical connection

WARNING! Risk of fire and
electrical shock.

The appliance must be earthed.

Make sure that the electrical information
on the rating plate agrees with the
power supply. If not, contact an
electrician.

Always use a correctly installed
shockproof socket.

Do not use multi-plug adapters and
extension cables.

Make sure not to cause damage to the
electrical components (e.g. mains plug,
mains cable, compressor). Contact the
Authorised Service Centre or an



electrician to change the electrical
components.

e The mains cable must stay below the
level of the mains plug.

e Connect the mains plug to the mains
socket only at the end of the installation.
Make sure that there is access to the
mains plug after the installation.

e Do not pull the mains cable to
disconnect the appliance. Always pull
the mains plug.

Use

WARNING! Risk of injury,
burns, electrical shock or fire.

e Do not change the specification of this
appliance.

e Do not put electrical appliances (e.g. ice
cream makers) in the appliance unless
they are stated applicable by the
manufacturer.

e Be careful not to cause damage to the
refrigerant circuit. It contains isobutane
(R600a), a natural gas with a high level of
environmental compatibility. This gas is
flammable.

e |f damage occurs to the refrigerant
circuit, make sure that there are no
flames and sources of ignition in the
room. Ventilate the room.

e Do not let hot items to touch the plastic
parts of the appliance.

e Do not put soft drinks in the freezer
compartment. This will create pressure
on the drink container.

* Do not store flammable gas and liquid in
the appliance.

e Do not put flammable products or items
that are wet with flammable products in,
near or on the appliance.

e Do not touch the compressor or the
condenser. They are hot.

e Do not remove or touch items from the
freezer compartment if your hands are
wet or damp.

¢ Do not freeze again food that has been
thawed.
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e QObey the storage instructions on the
packaging of frozen food.

Internal light

e The type of lamp used for this appliance
is not suitable for household room
illumination

Care and cleaning

WARNING! Risk of injury or
damage to the appliance.

e Before maintenance, deactivate the
appliance and disconnect the mains
plug from the mains socket.

e This appliance contains hydrocarbons in
the cooling unit. Only a qualified person
must do the maintenance and the
recharging of the unit.

e Regularly examine the drain of the
appliance and if necessary, clean it. If
the drain is blocked, defrosted water
collects in the bottom of the appliance.

Disposal

WARNING! Risk of injury or
suffocation.

e Disconnect the appliance from the mains
supply.

e Cut off the mains cable and discard it.

* Remove the door to prevent children
and pets to be closed inside of the
appliance.

® The refrigerant circuit and the insulation
materials of this appliance are ozone-
friendly.

e The insulation foam contains flammable
gas. Contact your municipal authority for
information on how to discard the
appliance correctly.

e Do not cause damage to the part of the
cooling unit that is near the heat
exchanger.
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OPERATION

Switching on

1. Insert the plug into the wall socket.
2. Turn the Temperature regulator
clockwise to a medium setting.

Switching off

To turn off the appliance, turn the
temperature regulator to the "O" position.

Temperature regulation
The temperature is regulated automatically.

(1)

A medium setting is generally

the most suitable.

However, the exact setting

should be chosen keeping in

mind that the temperature inside

the appliance depends on:

* room temperature,

e how often the door is
opened,

¢ the quantity of food stored,

e the location of the appliance.

FIRST USE

Cleaning the interior

Before using the appliance for the first time,

the interior and all internal accessories
should be washed with lukewarm water
and some neutral soap to remove the
typical smell of a brand-new product, then
dried thoroughly.

DAILY USE

WARNING! Refer to Safety
chapters.

Freezing fresh food

The freezer compartment is suitable for
freezing fresh food and storing frozen and
deep-frozen food for a long time.

To freeze fresh foods it is not necessary to
change the medium setting.

1. Turn the Temperature regulator toward
lower settings to obtain the minimum
coldness.

2. Tumn the Temperature regulator toward
higher settings to obtain the maximum
coldness.

& CAUTION! If the ambient

temperature is high or the
appliance is fully loaded, and the
appliance is set to the lowest
temperatures, it may run
continuously causing frost to
form on the rear wall. In this
case the dial must be setto a
higher temperature to allow
automatic defrosting and
therefore reduced energy
consumption.

CAUTION! Do not use
detergents or abrasive powders,
as these will damage the finish.

However, for a faster freezing operation,
turn the temperature regulator toward
higher settings to obtain the maximum
coldness.

& CAUTION! In this condition, the

refrigerator compartment
temperature might drop below
0°C. If this occurs reset the
temperature regulator to a
warmer setting.



Storage of frozen food

When first starting-up or after a period out
of use, before putting the products in the
compartment let the appliance run at least
2 hours on the higher settings.

@ In the event of accidental

defrosting, for example due to a
power failure, if the power has
been off for longer than the
value shown in the technical
characteristics chart under
"rising time", the defrosted food
must be consumed quickly or
cooked immediately and then
re-frozen (after cooling).

Thawing

Deep-frozen or frozen food, prior to being
used, can be thawed in the refrigerator
compartment or at room temperature,
depending on the time available for this
operation.

Small pieces may even be cooked still
frozen, directly from the freezer: in this
case, cooking will take longer.

Movable shelves

The wallls of the refrigerator are equipped
with a series of runners so that the shelves
can be positioned as desired.

Vi

@ Do not move the glass shelf
above the vegetable drawer and
the bottle shelf to ensure correct
air circulation.
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Positioning the door shelves

To permit storage of food packages of
various sizes, the door shelves can be
placed at different heights.

1. Gradually pull the shelf in the direction
of the arrows until it comes free.
2. Reposition as required.

Temperature indicator

For proper storage of food the refrigerator is
equipped with the temperature indicator.
The symbol on the side wall of the
appliance indicates the coldest area in the
refrigerator.

If “OK” is displayed (A), put fresh food into
area indicated by symbol, if not (B), adjust
the temperature controller to a colder
setting and wait 12 hours before checking
the temperature indicator again.

A——OK- @
B__‘ %%

@ After putting fresh food into the
appliance or after opening the

door repeatedly or for a long
period, it is normal for the
indicator not to show "OK"; wait
at least 12 hours before
readjusting the temperature
controller.
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HINTS AND TIPS

Normal operating sounds

The following sounds are normal during
operation:

e A faint gurgling and bubbling sound from
coils sound when refrigerant is pumped.

e A whirring and pulsating sound from the
compressor when refrigerant is pumped.

e A sudden cracking noise from inside
appliance caused by thermic dilatation (a
natural and not dangerous physical
phenomenon).

e A faint click noise from the temperature
regulator when the compressor switches
on or off.

Hints for energy saving

e Do not open the door frequently or leave
it open longer than absolutely necessary.

e |f the ambient temperature is high and
the Temperature Regulator is set to low
temperature and the appliance is fully
loaded, the compressor may run
continuously, causing frost or ice on the
evaporator. If this happens, set the
Temperature Regulator toward warmer
settings to allow automatic defrosting
and so a saving in electricity
consumption.

Hints for fresh food refrigeration
To obtain the best performance:

e do not store warm food or evaporating
liquids in the refrigerator

e do cover or wrap the food, particularly if
it has a strong flavour

e position food so that air can circulate
freely around it

Hints for refrigeration
Useful hints:

e Meat (all types) : wrap in polythene bags
and place on the glass shelf above the
vegetable drawer.

e For safety, store in this way only one or
two days at the most.

e Cooked foods, cold dishes, etc..: these
should be covered and may be placed
on any shelf.

e Fruit and vegetables: these should be
thoroughly cleaned and placed in the
special drawer(s) provided.

e Butter and cheese: these should be
placed in special airtight containers or
wrapped in aluminium foil or polythene
bags to exclude as much air as possible.

e Bottles: these need a cap and should be
stored on the door bottle shelf, or (if
equipped) on the bottle rack.

e Bananas, potatoes, onions and garlic, if
not packed, must not be kept in the
refrigerator.

Hints for freezing

To help you make the most of the freezing
process, here are some important hints:

e the maximum quantity of food which can
be frozen in 24 hours is shown on the
rating plate;

® the freezing process takes 24 hours no
further food to be frozen should be
added during this period;

e freeze only top quality, fresh and
thoroughly cleaned, foodstuffs;

e prepare food in small portions to enable
it to be rapidly and completely frozen
and to make it possible subsequently to
thaw only the quantity required;

e wrap up the food in aluminium foil or
polythene and make sure that the
packages are airtight;

e do not allow fresh, unfrozen food to
touch food which is already frozen, thus
avoiding a rise in temperature of the
latter;

e |ean foods store better and longer than
fatty ones; salt reduces the storage life
of food;

e water ices, if consumed immediately
after removal from the freezer
compartment, can possibly cause the
skin to be freeze burnt;



e jtis advisable to show the freezing in
date on each individual pack to enable
you to keep tab of the storage time.

Hints for storage of frozen food

To obtain the best performance from this
appliance, you should:

e make sure that the commercially frozen
foodstuffs were adequately stored by the
retailer;

CARE AND CLEANING

WARNING! Refer to Safety
chapters.

General warnings

& CAUTION! Unplug the

appliance before carrying out
any maintenance operation.

This appliance contains
hydrocarbons in its cooling unit;
maintenance and recharging
must therefore only be carried
out by authorized technicians.

The accessories and parts of
the appliance are not suitable for
washing in a dishwasher.

(i)

Periodic cleaning

& CAUTION! Do not pull, move or

damage any pipes and/or
cables inside the cabinet.

The equipment has to be cleaned regularly:

CAUTION! Take care of not to
damage the cooling system.

CAUTION! When moving the
cabinet, lift it by the front edge
to avoid scratching the floor.

1. Clean the inside and accessories with
lukewarm water and some neutral soap.

2. Regularly check the door seals and
wipe clean to ensure they are clean and
free from debris.
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e be sure that frozen foodstuffs are
transferred from the foodstore to the
freezer in the shortest possible time;

e not open the door frequently or leave it
open longer than absolutely necessary;

e once defrosted, food deteriorates rapidly
and cannot be refrozen;

e do not exceed the storage period
indicated by the food manufacturer.

3. Rinse and dry thoroughly.

4. If accessible, clean the condenser and
the compressor at the back of the
appliance with a brush.

This operation will improve the
performance of the appliance and save
electricity consumption.

Defrosting of the refrigerator

Frost is automatically eliminated from the
evaporator of the refrigerator compartment
every time the motor compressor stops,
during normal use. The defrost water drains
out through a trough into a special
container at the back of the appliance, over
the motor compressor, where it evaporates.

It is important to periodically clean the
defrost water drain hole (F) situated under
the salad drawers to prevent the water
overflowing and dripping onto the food
inside. Use the special cleaner provided (P),
which you will find already inserted into the
drain hole.

=




22

Defrosting the freezer

& CAUTION! Never use sharp

metal tools to scrape off frost
from the evaporator as you
could damage it. Do not use a
mechanical device or any
artificial means to speed up the
thawing process other than
those recommended by the
manufacturer. A temperature
rise of the frozen food packs,
during defrosting, may shorten
their safe storage life.

About 12 hours prior to
defrosting, set a lower
temperature, in order to build up
sufficient chill reserve for the
interruption in operation.

(1)

A certain amount of frost will always form
on the freezer shelves and around the top
compartment.

Defrost the freezer when the frost layer
reaches a thickness of about 3-5 mm.

1. Switch off the appliance, or pull out
electrical plug from the wall socket.

2. Remove any stored food, wrap it in
several layers of newspaper and put it in
a cool place.

WARNING! Do not touch
frozen goods with wet
hands. Hands can freeze to
the goods.

3. Switch on the appliance.

After three hours reload the previously
removed food into the freezer
compartment.

Cleaning the air channels

1. Remove the plinth (A), then the
ventilation grid (B).

2. Clean the ventilation grid. (Refer to
"Cleaning the ventilation filter ". )

3. Carefully pull the air deflector out (C),
checking that there is no water left from
the defrosting.

4. Clean the lower part of the appliance
with a vacuum cleaner.

Cleaning the ventilation filter

The filter can be removed for washing.

The appliance is equipped with an air inlet
filter (1) and an air outlet duct (2) on the
ventilation grid.

Pinch flaps (a) and (b) with fingers.

Pull the filter down.

Pull the filter out.

To replace the filter reverse the process.

Pobd=
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Periods of non-operation 5. Leave the door/doors open to prevent

. ) ) npleasant smells.
When the appliance is not in use for long unp

periods, take the following precautions: WARNING! If the cabinet will be
kept on, ask somebody to
check it once in a while to
prevent the food inside from
spoiling in case of a power
failure.

1. Disconnect the appliance from
electricity supply.

2. Remove all food.

3. Defrost (if necessary) and clean the
appliance and all accessories.

4. Clean the appliance and all accessories.

TROUBLESHOOTING

WARNING! Refer to Safety
chapters.

What to do if...

The appliance does not oper- The appliance is switched off. Switch on the appliance.
ate.

There is no voltage in the Connect a different electrical
mains socket. appliance to the mains sock-
et. Contact a qualified electri-
cian.
The lamp does not work. The lamp is in stand-by. Close and open the door.
The compressor operates Temperature is set incorrect- Refer to "Operation" chapter.
continually. ly.

The room temperature is too Refer to climate class chart
high. on the rating plate.
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There is too much frost and The door is not closed cor- Refer to "Closing the door".
ice. rectly or the gasket is de-
formed/dirty.
Food products are not wrap- Wrap the food products bet-
ped properly. ter.

Water flows on the rear plate During the automatic defrost- This is correct.
of the refrigerator. ing process, frost melts on
the rear plate.

Food products prevent that Make sure that food prod-
water flows into the water ucts do not touch the rear
collector. plate.

The temperature in the appli- The temperature regulator is Set a higher/lower tempera-
ance is too low/too high. not set correctly. ture.
The food products' tempera- Let the food products tem-
ture is too high. perature decrease to room

temperature before storage.

The thickness of the frost is Defrost the appliance.
greater than 4-5 mm.

@ If the advice does not lead to Replacing the lamp
the desired result, call the Disconnect the plug from the mains socket.
g%irﬁzt Authorized Service 1. Remove the screw from the lamp cover.

2. Remove the lamp cover (refer to the
illustration).



3. Replace the used lamp with a new lamp
of the same power and specifically
designed for household appliances (the
maximum power is shown on the lamp
cover).

INSTALLATION

WARNING! Refer to Safety
chapters.

Location

Refer to the assembly
instructions for the installation.

To ensure best performance, install the
appliance well away from sources of heat
such as radiators, boilers, direct sunlight
etc. Make sure that air can circulate freely
around the back of the cabinet.

Positioning

This appliance can be installed in a dry, well
ventilated indoor where the ambient
temperature corresponds to the climate
class indicated on the rating plate of the
appliance:

Cli- Ambient temperature
mate

class

SN +10°C to + 32°C

N +16°C to + 32°C

ST +16°C to + 38°C

T +16°C to + 43°C
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4. Install the lamp cover.

5. Tighten the screw to the lamp cover.
6. Connect the plug to the mains socket.
7. Open the door.

Make sure that the light comes on.

Closing the door

1. Clean the door gaskets.

2. If necessary, adjust the door. Refer to
"Installation”.

3. If necessary, replace the defective door
gaskets. Contact the Authorised
Service Centre.

Some functional problems might
occur for some types of models
when operating outside of that
range. The correct operation
can only be guaranteed within
the specified temperature range.
If you have any doubts
regarding where to install the
appliance, please turn to the
vendor, to our customer service
or to the nearest Authorised
Service Centre.

(i)

Electrical connection

e Before plugging in, ensure that the
voltage and frequency shown on the
rating plate correspond to your domestic
power supply.

e The appliance must be earthed. The
power supply cable plug is provided with
a contact for this purpose. If the
domestic power supply socket is not
earthed, connect the appliance to a
separate earth in compliance with
current regulations, consulting a qualified
electrician.

® The manufacturer declines all
responsibility if the above safety
precautions are not observed.

e This appliance complies with the E.E.C.
Directives.
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TECHNICAL INFORMATION

Technical data

Height mm 815

Depth mm 550

Voltage Volts 230 - 240

The technical information are situated in the
rating plate, on the external or internal side
of the appliance and in the energy label.

ENVIRONMENT CONCERNS

Recycle the materials with the symbol L’:‘_) dispose appliances marked with the symbol
Put the packaging in applicable containers & with the household waste. Return the

to recycle it. Help protect the environment product to your local recycling facility or
and human health and to recycle waste of contact your municipal office.

electrical and electronic appliances. Do not
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Warning! Before proceeding with instal-
lation, read the safety information in the
User Manual.

D

Achtung! Lesen Sie vor Beginn der In-
stallation die Sicherheitshinweise in der
Gebrauchsanweisung.

 FRJ

Attention! Veuillez lire les consignes de
sécurité que contient la Notice d’utilisa-
tion avant d’installer I'appareil.

Attenzione! Prima di procedere all'instal-
lazione, leggere le istruzioni di sicurezza
contenute nel Libretto Istruzioni.

D

Vigtigt! Lees brugsanvisningens instruk-
tioner vedrgrende sikkerhed, for instal-
lationen pabegyndes.

Atencao! Antes de continuar a instalagao,
leia as informagbes de seguranca no Ma-
nual de Utilizador.

S

jAtencion! Antes de realizar la instala-
cion, lea la informacion de seguridad del
Manual del usuario.

Waarschuwing! Lees de veiligheidsinfor-
matie in de gebruikershandleiding voor-
dat u met de installatie begint.

D

BHumaHnue! MNpean ga npuctoenurte
KbM MHCTaANupaHeTo, NpoyeTeTe
nHpopmaumsaTa 3a 6e3onacHoCT B
PbkoBogcTBOTO 3a noTpebutens.

Upozornéni! Pfed zaCatkem instalace
si prectéte bezpecnostni informace v
navodu k pouziti.

Mpoeidotroinon! Mpiv cuvexioeTte pe TNV
gykaTaoTaon, d1aBdoTe TIG TTANPOYOpPIEG
QOPAAEIOG OTO EYXEIPIBIO XPrOTN.

Hoiatus! Enne paigaldamist lugege labi
kasutusjuhendis olevad ohutusjuhised.

Varoitus! Ennen kuin aloitat asennuksen,
lue kayttdohjeen sisaltdmat turvallisuuso-
hjeet.

HR

Upozorenje! Prije instalacije procitajte
sigurnosne informacije u Uputama za
uporabu.

L HUJ

Vigyazat! Miel6tt tovabblépne az izembe
helyezéssel, olvassa el a biztonsagi in-
formaciokat a felhasznaldi kézikdny-
vben.

|spéjimas! Prie§ montuodami perskait-
ykite saugos informacijg naudojimo in-
strukcijoje.



Bridin&djums! Pirms turpinat uzstadisanu,
izlasiet lietotaja rokasgramata ietverto
droSibas informaciju.

INOJ

Advarsel! Les sikkerhetsinformasjonene i
bruksanvisningen fgr du begynner instal-
lasjonen.

Ostrzezenie! Przed rozpoczeciem in-
stalacji nalezy przeczyta¢ informacje
dotyczgce bezpieczenstwa podane w In-
strukcji obstugi.

D

Atentie! inainte de a trece la instalare,
cititi informatiile privind siguranta din
Manualul Utilizatorului.

[RUJ

BHumaHue! MNepen Tem kak npuctynatb
K YCTaHOBKe, MpoyTUTE MHGOPMaLMIO Mo
TexHnke 6e30nacHOCTM B PYKOBOACTBE
nosib3oBaTens.

Upozornenie!  Pred instalaciou  si
precitajte bezpe&nostné pokyny v navode
na pouzivanie.

Opozorilo! Pred nadaljevanjem z names-
titvijo preberite varnostna navodila v na-
vodilih za uporabo.

D

Paralajmérim! Pérpara se té kryeni instal-
imin, lexoni t&€ dhénat e sigurisé né Manu-
alin e Pérdorimit.

D

Ynosopeme! lNpe Hero WTO npucTynuTte
WHCTanupawy  ypehaja, npouuTajTe
nHcopmauumje o 6e36eaHOCTM y YNyTCTBY
3a ynotpeoy.

S\

Varning! Las sakerhetsanvisningarna i
bruksanvisningen innan du fortsatter med
installationen.

@

Uyari! Montaj islemine baslamadan 6nce,
kullanma kilavuzundaki guvenlik bilgiler-
ini okuyunuz.

D

YBara! lNepeq novyaTKoM BCTaHOBIIEHHSA
npouynTanTe iHopmauito woao 6esneku
y MocibHuKy kopucTyBaya.
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